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Text na překlad

Mám tři malé lahve červeného vína. 

Chceš si koupit dva kilogramy sýra. 

Jak se jmenuje ten modrý sýr? 

Nevím, jak se jmenuje, ale není to tvaroh. 

Jím jablko a hrušku s jogurtem.

Máme rády banány s černou čokoládou. 

Ony mají rády černou kávu bez cukru a 
mléka.
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Un texte a traduire

J‘ai trois petites bouteilles de vin rouge. 

Tu veux acheter deux kilogrammes de fromage. 

Comment s‘appelle le fromage bleu? 

Je ne sais pas, comment il s‘appelle, mais ce n‘est pas du fromage 
blanc. 

Je mange une pomme et une poire avec du jaourt.

Nous aimons les bananes avec du chocolat noir. 

Elles aiment le café noir sans sucre et (du/sans) lait.

A teď do budoucího času



Un texte a traduire

Je vais avoir trois petites bouteilles de vin rouge. 

Tu vas vouloir acheter deux kilogrammes de fromage. 

Comment va s‘appeller le fromage bleu? 

Je ne vais pas savoir, comment il va s‘appeller, mais ce ne va pas 
etre du fromage blanc. 

Je vais manger une pomme et une poire avec du jaourt.

Nous alons aimer les bananes avec du chocolat noir. 

Elles vont aimer le café noir sans sucre et (du/sans) lait.

A teď do předpřítomného času



Un texte a traduire

J‘ai eu trois petites bouteilles de vin rouge. 

Tu as voulu acheter deux kilogrammes de fromage. 

Comment s‘est appellé le fromage bleu? 

Je n‘ai pas su, comment il s‘est appellé, mais ce n‘a pas été du 
fromage blanc. 

J‘ai mangé une pomme et une poire avec du jaourt.

Nous avons aimé les bananes avec du chocolat noir. 

Elles ont aimé le café noir sans sucre et (du/sans) lait.
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Mon Beau Sapin - My Beautiful Pine
Mon beau sapin, roi des forêts

Que j'aime ta verdure

Quand par l'hiver, bois et guérets

Sont dépouillés de leurs attraits

Mon beau sapin, roi des forêts

Tu gardes ta parure

Toi que Noël planta chez nous

Au saint Anniversaire

Joli sapin, comme ils sont doux,

Et tes bonbons, et tes joujoux

Toi que Noël planta chez nous

Tu répands la lumière.

Mon beau sapin, tes verts sommets

Et leur fidèle ombrage

De la foi qui ne ment jamais

De la constance et de la paix.

Mon beau sapin tes verts sommets

M'offrent la douce image.

Mon beau sapin, roi des forêts

Que j'aime ta parure

Et quand la neige blanchit tes traits

Que ta verdure disparaît

Mon beau sapin, roi des forêts

Tu brilles dans l'Azur.

My beautiful pine, king of the forests

That I like your greenness

When by the winter woods and fallow lands

Their attractions are totally stolen

My beautiful pine, king of forests

You keep your decoration

You that Christmas planted at our home

The holly birthday

Nice pine, like their sweet

And your candies, and your toys

You that Christmas planted at our home

You spread the light

My beautiful pine, your green peaks

And their loyal shadow

The faith that never lies

The constancy and the peace

My beautiful pine, your green peaks

The peaks offer the soft sensation.

My beautiful pine, king of the forests

That i like your decoration

And when the snow whitens your lines

That your greenness disappear

My beautiful pine, king of the forests

You shine in the Azur.
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